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Abstract. The research aims at defining functional and semantic potential of ‘noun + go/sit/lay + negative
Participle II’ constructions and the ways of translating them into Russian. Language material obtained from
Corpus of Contemporary American English (COCA) is processed with the help of the method of collostructional
analysis, which combines both quantitative and qualitative approaches. The constructions under study have
grammatical and collocational restrictions and can be considered as quasi-passive. Left context collocates of the
constructions usually form several intersecting lexical semantic domains. Right context collocates represent a
dynamic scenario of prototypical interactive situations related to the left context domains. The verbs go, sit, lay
cannot be used in Continuous tenses as a result of coercion. The constructions can be translated into Russian in
various ways due to usage-based and typological constructional differences between the languages. The work
draws on achievements and problems of constructional approach applied to translation. The paper discusses
development and prospects of research in construction grammar for finding a solution to practical issues in
translation including cataloging of existing constructions in typologically different languages, matching
constructions in various languages using parallel tagged corpora, defining unique constructions specific to certain
languages and giving a detailed description of their pragmatic, stylistic functional and semantic features.
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®YHKIIMOHAJTbHO-CEMAHTUYECKHWA NOTEHITAAJI
KOHCTPYKIIMM ‘NOUN + GO / SIT /| LAY + NEGATIVE PARTICIPLE II’
U CIIOCOBBI UX TEPEBOJIA HA PYCCKH SI3BIK

Ceetiana Hukoaaesna MeaBeaeBa

Cankr-IletepOyprckuii rocynapcTBeHHbBII 9KOHOMIYECKHH yHIBEpCUTeT, I. CankT-IlerepOypr, Poccuns

AunHoTranusi. Hacrosiiiee vccneoBaHie HanpapieHO Ha ompenesieHue (yHKIMOHATBHO-CEMaHTHUECKOTO
MOTEHITMAIa KOHCTPYKIHUH ‘noun + go / sit/ lay + negative Participle II’ u xapakTepucTHKY CITOCOOO0B HX TIEpEBOIa
Ha PYCCKHUit sI3bIK. M3yueHre KOHCTPYKIIU#T MPOBOAMIOCH METOIOM KOJUTOCTPYKIIMOHHOTO aHAIH3a, COYETAIOIIErO B
ceOe KBAHTUTATUBHBINA U Ka4e€CTBEHHBIN ITOIXO/bI, Ha OCHOBE S3BIKOBOTrO Marepuaia, orodopantoro u3z Corpus of
Contemporary American. B pe3ynbrare ObII0 YCTAHOBICHO, YTO pacCMaTpUBaeMble KOHCTPYKIIUH 00J1a1at0T rpam-
MAaTUYECKUMHM M KOJJIOKAIIMOHHBIMH OTPaHHYEHUSIMH U MOT'YT OBITh OTHECEHBI K KBA3HUITACCUBHBIM KOHCTPYKITHSIM.
ITokazaHo, YTO JIEBOKOHTEKCTHBIE KOJIOKAThI KOHCTPYKIHA (POPMHUPYIOT HECKOJIBKO MEPECEKAIOIIUXCS JTEKCHKO-
CEMAaHTHYECKHX TIOJIEH, TPaBOKOHCTEKCTHBIE KOJIIIOKATHI PEATM3YIOT AMHAMUYECKU I ClICHAPHiA B3aMMOJIEHCTBUS C
00beKTaMu, KOTOPBIE COAEPXKATCS B JIEBOM KOHTEKcTe. OOHAPYKEHO, UTO BCIAESJACTBHUE KOIPIMHU TIIATONBI B TAKUX

Science Journal of VoISU. Linguistics. 2023. Vol. 22. No. 5 145




MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

KBa3HITAaCCUBHBIX KOHCTPYKIMSAX HE MOTYT 0003Ha4aTh [UIMTEIBHOTO NCHCTBUS M HE 00Pa3yroT IpaMMaTHYECKIX
(opM, BhIpaXKaromMx 3To 3HaueHHe. OXapaKkTepu30BaHbI CIIOCOOBI NEPEBO/Ia TaHHBIX KOHCTPYKLHUI Ha PYCCKUM
s13b6IK. HaMeueHb! HanpaBiieHus pa3BUTHS U IIEPCHIEKTUBBI MCCIIEA0BaHUI B 00JIACTH KOHCTPYKIIMOHHOW rpaMMaTH-
KU C LIEJIBIO PEIICHHUs IPAKTUUECKHX 3a]1a4 ITePEeBO/ia, CPEAN KOTOPBIX KaTAIOTU3alksl KOHCTPYKIMH B Pa3HOTHITHBIX
SI3bIKaX, yCTAHOBJIEHHE MEKbS3BIKOBBIX KOHCTPYKIIHOHHBIX COOTBETCTBHH, ONpe/Ie]ICHUE YHUKAIBHBIX B CTPYKTYp-
HO-CEMaHTHYE€CKOM OTHOUICHHH KOHCTPYKIIMH U MOAPOOHOE ONMHCAHHWE WX MParMaTU4eCKhX, CTHIUCTHUECKUX U
(YHKIIMOHAJILHO-CEMaHTUUECKUX OCOOEHHOCTEH.

KoaroueBrble ci1oBa: nepeBoi, KOHCTPYKIHOHHBIN TOIXO0J, aBTOMATUUECKUIT MAIIMHHBII [TEPEBOJI, KOJIOCTPYK-
LMOHHBIA aHaJiu3, KBa3UIIACCUBHBIE KOHCTPYKIIMHM, KOPIYCHBbIE 0a3bl JaHHBIX, KOHCTPYKIIMOHHAS IPaMMAaTHKa.

Hutupoanue. Mensenera C. H. @yHKIMOHATHHO-CEMaHTUICCKUIA TOTEHITHA KOHCTPYKIUK ‘noun + go / sit /
lay + negative Participle I’ u criocoOsI X TiepeBoaa Ha pycckuii si3bIk // BecTHIK Bonrorpaickoro rocynapcTBeHHO-
ro yHuBepcurera. Cepus 2, S3pikoznanue. — 2023. —T. 22, No 5. — C. 148-155. — DOI: https://doi.org/10.15688/

jvolsu2.2023.5.11

BBenenue

[InceMeHHBIN nepeBOA U MHCTPYMEHTapUid
MEPEBOAYMKA CErOIHS OMUPAIOTCS Ha T (yHIa-
MEHTaJIbHbIC pa3pabOTKU B 00JIaCTH JIMHI'BUCTH-
KM, TSXHUUECKasl pean3alins KOTOPbIX MO3BOJIH-
J1a TIEpEeBOIUECKON OTPaCIH COOTBETCTBOBATH
BO3pacTaOIUMH HH(POPMAITHOHHBIMH ITOTPEOHO-
CTSIMHU coBpeMeHHOro obmiectBa. [Ipexxae Bcero
3TO CO3/IaHKE U PA3BUTHE KOPITYCHBIX 0a3 JAHHBIX
U KOPITYCHOM METOIONIOTUH, KOTOPBIE, 10 MHEHUIO
A. CrepanoBHYa, COCTABISIIOT IIABHYIO SMITUPH-
YECKYIO ITapaiurMy COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUS
[Stefanowitsch, Gries, 2006, p. 1].

BaxxaocTth MIPUMEHCHUA JIMHIBUCTUYCCKUX
KOPITYCOB HC TOJIBKO ITPU MUCbMEHHOM IIEPEBOC
TEKCTOB, HO 1 HA 3Tall€ UX pCAaKTUPOBAHUA OT-
medaeT A.O. YepHoycoBa, yKa3bIBas, YTO «KOP-
MyChI CEPhE3HO O0JIer4aroT padoTy MpH penak-
THUPOBAHUM U UCTIPABICHIH OIMIMOOK U TPYIHOCTEH
B nepeBone» [Uepnoycosa, 2018, c. 138]. Uc-
MOJIb3Ysl KOPITYCHBIC 0a3bl JaHHBIX, MEPEBOIUH-
KU U PENaKTOpbl MOTYT HE TOIBKO IPOBEPATH
JICKCUYCCKYIO COUCTACMOCTDb A3BIKOBBIX €AMHMUII,
BBIABIIATH Cllydaud CMCIICHHUSA A3BIKOBBIX KOIOB
[Kochetova, Ilyinova, 2020, p. 26-27], HO u or1-
peAenATh CeMAHTUYECKYI0 U KOJUTOKAIHOHHYIO
crielu( UKy, a TaK)Ke KOHHOTALUIO OTICIbHBIX
nekceM [Kochetova, [lyinova, 2022, p. 105]. JTun-
IBUCTHYECKUN KOPITYC MOXKET OBITh IPUMEHEH U
IJIA pasrpaHu4CHUA 6JII/I3KI/IX CHHOHHMOB ITYyTEM
aHaJIM3a U COMOCTABIICHUSI KOHTEKCTOB MX YIIOT-
peOieHHs, TaK Kak JABYS3bIYHBIN CIIOBAPh 3a4ac-
TYIO «HC€ OXBATBIBACT MMOJHOCTHIO BCEX SKBUBA-
JIEHTHBIX COOTBETCTBUM U B HCEKOTOPLIX CIIy4dasax
Ja€T MHHUMBIC 3KBHBAJICHTBI TaM, I'I€ Ha ACJIC
CYIIECTBYET HECKOIBKO MapauieIbHbIX COOTBET-
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CTBHUI MEX/Iy CIIOBaMH pa3HbIX SA3bIKOBY [I eiiko,
2015, c. 34]. IlapaniensHble ABYA3BIYHBIE KOP-
MyChI TIO3BOJISIIOT MPpodeccuoHaiaM 00paTUThLCS
K CyIIECTBYIOIIEH MpakTHKe mepeBojga Ooree
CJIOKHBIX €IUHUI] — CHHTAKCUYECKUX U JIEKCHKO-
CHHTAKCHUYECKUX KOHCTPYKIWH. Takum o0pazom,
KOPIYC BBICTYIAeT LIEHHBIM UCTOYHHKOM METa-
SI3BIKOBON WH(OPMAIUH JUTS CTICIIAATHCTOB JIHH-
IBUCTHYECKOTO MpodWIIst, U HacTosmas padbora
MpU3BaHa MPOUJLTIOCTPUPOBATH HEKOTOPHIE BO3-
MOXHOCTH KOPITYCHBIX 0a3 JJaHHBIX IIPH pelie-
HUU MPaKTHYECKUX 3a7a4 IepeBoa.

Martepuana u MeTOabI

JlanHoe nccre0BaHue BBITIOIHEHO B pycIie
KOHCTPYKIIMIOHHOUN CEMaHTHKH U HAIIEJICHO HA BbI-
sIBIIeHUE (DYHKITHOHAILHO-CEMaHTHIECKOrO ITOTEH-
nuajia KOHCTPYKIHWH ‘noun + go/ sit /
lay + negative Participle II’ u crioco6oB ux nepe-
BOJIa HAa PYCCKUU s13bIK. V3ydueHne KOHCTPyKLIUHU
MPOBOIMIIOCH Ha MaTepuralie KOpITyCHOM 0a3bl 1aH-
Hbix Corpus of Contemporary American English
(COCA). OynkumnoHaIsHO-CEMAaHTHICCKUM T10-
TEHIMAJl KOHCTPYKIIMK YCTaHOBJIEH M TIOCPEa-
CTBOM OOHapyXEHUS TPaMMaTHYCSCKUX U JICKCH-
KO-CEMaHTHYECKUX OTpaHWYeHUH Ha coderae-
MOCTh KOMITOHEHTOB KOHCTPYKIIUH, & TaKKe Cce-
MaHTHYECKHX KJIACTEPOB, 00Opa3yeMbIX KOJIIOKA-
TaMH ee TPaBOTo U JICBOTO KOHTEKCTOB.

B pabote pemarorcs ciemyoonme uccie-
JIOBATENbCKUE 3a/Ia4H: OINpE/IeeHHe PO KOH-
CTPYKIIMOHHOM IrpaMMAaTHKH U KOPITYCHBIX TEXHO-
JIOTHI B U3yYEHUU CEMaHTHKH MHOTOKOMIIOHEH-
THBIX SI3BIKOBBIX GAMHUIL; Pa3rpaHHUYCHUE MTOHS-
THH «KOHCTPYKIUS» H «KOIJIOCTPYKIIHSD); BBIIION-
Henue 3anpoca NOUN GO/ SIT/ LAY un*ed B
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kopiycHoii 6a3e nanubix COCA; cozganue mep-
BUYHOTO MacCHBa UCCIIEN0OBATENbCKOTO MaTepH-
ana; aHanu3 U GOPMUPOBAHUE OUUIICHHOH BHI-
0opku; 0OBEAMHEHHNE KOJUIOKATOB IMOMYYEeHHBIX
KOJIJIOCTPYKIIUN B CEMaHTHYECKHE KJIACTEPHI;
COIOCTAaBJIEHUE U WHTEPIIPETAIIHs Pe3yIbTaTHB-
HBIX 3HAaYEHUH KIJIaCTEPOB.

Merononorusi uccieqoBaHUsA BKIIOUAET
Kak 00IeHay4YHbIe METObl aHaJIH3a, CONOCTaB-
JICHWE ¥ CHHTE3, TaK U COOCTBEHHO JIMHTBUCTH-
YeCKHe METOIbl — KOHTEKCTYalbHBIH U KOJJIO-
KallMOHHBIM aHAIN3, CEMAaHTHYECKYIO KIacTepHU-
3anuio. Pasrpanndenue MoHATHI «KOHCTPYKITUS
U «KOJUTOCTPYKIHUSD) OBLIO JIOCTUTHYTO C MOMO-
IIBIO aHAJIN3a, COTIOCTABIICHUS U CHHTE3a HH(POP-
MAaIi U3 OTEUECTBEHHBIX U 3apy0e)KHBIX Hayd-
HBIX MyONuKanuii; popMUpoBaHKE MTIEPBUYHOTO
MacCHBa HCCIIEIOBAaTENbCKOTO MaTepuaja ocy-
HIECTBIISUIOCH TTOCPEACTBOM CIUIOIIHOW BBIOOp-
KM B COYETAaHUH C MPUEMOM KOIMYECTBEHHBIX
MOJICYETOB; OYMCTKA BBIOOPKH OT CIyYailHBIX
TPUTPAMMOB TIPOBOAMIIACH METOJIOM KOHTEKCTY-
aJbHOTO aHAJIN3a; COPTUPOBKA KOIJIOKATOB Ipa-
BOTO M JIEBOTO KOHTEKCTOB BBIMOJHSIACH C HC-
MOJIb30BaHNEM METOAOB KOJJIOKAIIMOHHOTO aHa-
JIU3a U CEeMaHTUYECKON KIIacTepU3alluy; Py UH-
TepIpeTaIiy pe3yabTaTUBHBIX 3HAYEHUH KIIacTe-
POB NMPUMEHSJINCh METOJIBI aHaIN3a M CHHTE3a.

JIMHTBUCTHYECKHE OCHOBBI JJISI CO3AAHUS
KOpIYCHBIX 0a3 TAaHHBIX OBLIH 3aJI0KeHbI B 50-¢ IT.
XX B. OJJHOBPEMEHHO C TIOSIBJICHUEM KHOepHe-
TUKU 1 nHpOopMaTHKH. [IpuMepHO B 3TO BpeMs B
SI3BIKO3HAHUM OBUT TIPEOIONICH KPU3UC CTPYKTY-
panu3ma, K KOTOpOMY IIPUBEJT CO3HATENbHBIN OT-
Ka3 OT U3y4YeHHs] KOTHUTHBHOM MPHUPOJIBI SA3BIKO-
BBIX 3HAKOB. CHATHE 3TOr0 HEINIACHOTO 3arpera
MO3BOJIMIIO MCCIIEIOBATENSIM 00pPaTUTHCS K BOII-
pocaM (YHKITMOHUPOBAHUS €CTECTBEHHBIX SI3bI-
KOB KaK Cpe/ICTBa KOMMYHHKAITUH U IPUCTYITUTh
K KOMIIBIOTEPHOMY MOJICTUPOBAHUIO €CTECTBEH-
HBIX S3BIKOBBIX CHCTeM. B "acTHOCTH, B 3TOT
MEpUO]] B OTEUYECTBEHHON M 3apyOeKHOU JTUHT-
BHCTHKE pa3padaThiBaeTCcss MHOKECTBO KOHIIETI-
LIWH, TTOCBSIIIIEHHBIX CEMaHTHKE CHHTAKCHUCa, Cpe-
JI1 KOTOpBIX reHeparuBHas rpammaruka H. Xom-
ckoro, Teopus «Cmbica!Teker» N.A. Menbuyka,
A.K. Xonkosckoro u FO.JI. Anpecsna, mamex-
Has rpamMatuka Y. dummopa, cucteMHo-(yH-
KIIMOHAaNbHas MTMHTBUCTHKA M. Xammuads, uiacu
KOJUTOKAITMOHHOTO ()OPMUPOBAHUS CEMAaHTHKH
SI3bIKOBBIX 3HAKOB [[3x. dE€pca u MHOTHUE JIpyTHe

C.H. Meosedesa. DyHKIMOHAITBHO-CEMaHTUYECKHI IOTEHIIMAI KOHCTPYKIWMIA ‘noun +go / sit / lay +negative Participle II”

(moapo6HO 00 aTOM cM.: ["aBpuiioa, 2014; Mak-
cumoBa, 2020; Paxununa, Tectenern, 2016]. Ile-
PEXOI OT pACCMOTPEHUS CEMaHTHKH OTJCIBHBIX
JIEKCEM K CEMaHTHKE CHHTAKCHCa, 110 MHEHHIO
H.H. BonapipeBa, OblT BIIOJTHE 3aKOHOMEPEH:
U CTPYKTYPAIHCTBI, 1 KOTHUTUBUCTHI TIPUIILITH K
BBIBOLY, YTO 3HAYEHUS JIEKCEM HE CYIECTBYIOT
cam# 10 ce0e, a pean3yloTCsl TOIBKO B HEKOTO-
POM JIEKCHYECKOM OKPY)KEHHUH, TO €CTh KOHTEK-
cre [bonasipes, 2000, c. 2].

HHuTepec HaydHOTO cOO0IIECTBA K MHOTO-
KOMITOHEHTHBIM SI3BIKOBBIM €IMHUIIaM M HE00-
XOIUMOCTh MU3yUYCHHsI CEMAHTUKHU JIEKCEM B UX
€CTECTBCHHOM KOHTEKCTE IPHUBENN K IOsBIIE-
a0 B 60-€ 1. XX B. OQHOA3BIYHLIX JTHUHIBUCTH-
yeckux kopmycoB [Kochetova, Rubert, 2019,
p. 8], KOTOpble NPUHIIMTTHAIBEHO OTIINYAINUCh OT
paHee CyIIECTBOBABIIUX JIEKCUKOTPaQUIESCKUX
PECYPCOB U CTalld OJJHOM M3 MEPBBIX MOMBITOK
CKOMITIUINPOBATh (haKTUUYECKUH SI3BIKOBOM Ma-
TepHaJl s mocieaytomniero uydenus. [lomy-
YUB JIOCTYI K MacCHBaM ayTE€HTUYHOTO S3BIKO-
BOTO MaTepuaa, UCCIIEeOBATEIN OOHAPYKUIIH,
YTO SI3BIK CONEPKUT MHOKECTBO JIEKCUKO-CHH-
TaKCHUYECKUX MAaTTEPHOB, KOTOPHIC, IO CIOBaM
M. Xunnepra, NPOHU3BIBAIOT BCIO SI3BIKOBYIO
cucremy [Hilpert, 2014, p. 3—4]. Bersicauiocs,
YTO KOHTEKCT HE TOJBKO TO3BOISET pealin3o-
BaTh 3HAYCHUE JIEKCEMBI, HO W TIPENONpe/es-
€T BEPOSTHOCTh €€ YIOTpeOJICHUS.

B konue XX — nauane XXI B. pacnpoctpa-
HEHHUE TePCOHATILHBIX KOMITBIOTEPOB, POCT UX
MPOU3BOIUTENFHOCTH MO3BOJMIIH YITyUIIIUTh KOpP-
MycHbIE 0a3bl IAHHBIX KaK KONUYECTBEHHO, TaK
1 KauecTBEeHHO. [1o cpaBHEHHIO CO CBOMMU ITPE/I-
IIECTBCHHUKAMHU HOBBIC JINHTBHCTUYECKUE KO-
MyChI CTAJIA TOpa31o OoJiee pa3HOOOPa3HBIMH 110
MepUoaM3alMi, TEMaTUKE U 00beMy. AHaJn3
MaccHBa ayTEHTUYHOTO SI3bIKOBOTO MaTepuala,
MPENICTABICHHOTO B JIMHTBUCTUYECKHX KOPITyCax,
MPHUBEJ UCCTIETIOBATEINIEH K BBIBOLY, YTO HATTUYNE
B SI3bIKE OTHOCUTENHHO YCTOHYNBBIX MHOTOKOM-
MOHEHTHBIX JIEKCUKO-CHHTAKCHUECKUX ESITMHUIL
He sBIIsieTcsl ciydaitaeiM. Takum oOpa3oM, Ha-
paboTKH B 00JIACTH CEMAaHTHKH CHHTAaKCHCa Ha
Marepua’e JMHTBUCTUIECKUX KOPITYCOB M MIX OC-
MBICIICHUE ITPUBEITH K ITOSBIICHHUIO OJTHOTO U3 Hau-
0oJiee OBICTPO Pa3BHBAIOIIMXCS HAIIPABICHUN B
COBPEMEHHOM JINHTBUCTHUKE — KOHCTPYKIIUOHHOMN
rpaMMaTHKe, KOTopas MO3BOJSET paccMaTpH-
BaTh SI3BIK B KaueCTBE CHUCTEMBI KOHCTPYKIUH.
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B 3T0ii 00/1aCTH KOHCTPYKIIMS BBICTYIAET
HE TOJIBKO KaK OTHOCUTEIIBHO YCTOMYMBBIN JIEK-
CUKO-CHHTAKCUYICCKUU MATTePH, HO M KaK MUHU-
MaJIbHas OTlepaliOHHAas! TMTHIBOKOTHUTUBHASI €1 -
HUIIA, YIaCTBYIOIIAs B KOAUPOBAHUH U JIEKOAU-
poBanuu uHgopmaiuu. B cs3u ¢ atum k. Tei-
JIOp OTMETUT, YTO KOHCTPYKITUH UTPAIOT BAXKHYIO
pOTb B KOMMYHHUKAIIH, TaK KaK MO3BOJSIOT T0-
BOpAIIEMY HE TONBKO MOHUMATh MAWOMaTHYec-
KH€ BBIPOKCHHUS, HO M BBIPAXKATHCS UINOMATHY-
Ho [Taylor, 2012]. ITo3auee VY. KpodT pa3pado-
TAaeT pajuKalibHBI BapHAHT KOHCTPYKLIHOHHOM
rpaMMaTHKH, COITIACHO KOTOPOMY «HE KOHCTPYK-
UM KOHCTPYHPYIOTCSL U3 DIIEMEHTOB Ooliee HU3-
KHX YpOBHEH uepapxuu (Hampumep, cJoB), a Ha-
000pOT, AIIEMEHTHI 00JIee HU3KUX YPOBHEH nepap-
XUH (CJIOBa) MOTYT BBIUWJICHATHCA B pe3yJibTrare
poLeayp 00paObOTKU U3 IEITOCTHON KOHCTPYKIIAN
[[TuBoBapoBa, SryHosa, 2014, c. 571].

CeromHst MOXXHO yTBEP)KIaTh, UTO KOHCTPYK-
IMOHHAs rpaMMaTrka copmMupoBanach Kak ca-
MOCTOSTENIbHAS TIapagurMa MCCIeAOBaHU, I
KOTOPOM XapaKTepHO HaJH4Yre COOCTBEHHOTO T10-
HATUITHOTO anmnapara, KOHUENIUKA yCTPOCTBa U
(YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKOBOW CHCTEMBI, CBOCH
METOJIOJIOT MM, HHCTPYMEHTapHs U oxoaoB. Kpo-
Me Toro, 1o mueHuto JI.A. KogeroBoii, B coBpe-
MEHHOI KOHCTPYKLIMOHHOW IPAMMATUKE OTYETIIH-
BO TPOCJIEKUBAETCS TEHAEHINSA K WHTErpaluu
KOIMYECTBEHHBIX M KaYeCTBEHHBIX METONIOB HC-
cienoBanus [Kouerora, 2020, c. 23].

OObekT Haiei paboThl — KOHCTPYKIUS —
MPEACTaBISIET CO00M «MOP(POCHHTAKCHICCKHU I
MaTTepH, T/ie KAK MUHUMYM OZIMH 3JIEMEHT — Ipe-
JTMKaTHOE (I1I€JIeBOE) CIIOBO — (DUKCHPOBAH JICK-
CHYECKH, a OCTAJIbHBIC MPEJCTABISIOT COOON
CIIOTBI, B KOTOPBIX MOTYT OBITH MPEACTaBICHBI
pa3Hble eqUHUIBI S3bIKa, CBSI3aHHBIE, OJTHAKO,
CXOKMM CIIOCOOOM O(OPMJICHHSI M OMPEACICH-
HOM ceMaHTHUYECKON 0OIIHOCThIO» [ Kamkun, JIs-
meBckas, 2015, c. 466]. Byayuu kitodeBoit omne-
paTUBHOM €IMHUIIENH KOHCTPYKIIMOHHON MOJIETH
SI3LIKOBOM KOMIIETEHITUH, KOHCTPYKITHS BBICTYIIA-
€T OCHOBHOM JIMHTBOKOTHHTHBHOHN EGIMHHUIICH,
obecrieunBaroIiell XxpaHeHue, o0paboOTKy U BOC-
MPON3BEICHNE SI3bIKOBOM HH(pOpMalun. B naHHOM
HCCIIEZIOBAaHUU TaK)XKe MCIIOIb3YETCS IMOHITHE
KOJUTOCTPYKIIMH, KOTOPOE OTIMYAETCS OT MOHS-
THA KOHCTPYKIIUH 3aTI0JIHEHHOCTBIO CIIOTOB JIEK-
CHYECKUMH KOMIIOHEHTAaMH, TO €CTh ABISETCS
YaCTHBIM CIIy4aeM peaju3allud paccMaTprBae-
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Mol KoHCTpyKIuH. TakuM 00pazoM, ‘noun + go /
sit / lay + negative Participle 11’ sBnsiercs KoH-
CTPYKIIMEH, B TO BpeMs Kak shootings go
unreported wim letters go unresponded — xon-
JOCTPYKIUSIMH.

J171st AeTanbHOro OMUCaHMs KOHCTPYKIIMOH-
HBIX OTPaHUYCHUN MBI OOPATHIIHCh K PacCcMOT-
PEHHUIO HE TOJBKO [TPaBOT0, HO U JICBOI'O KOHTEK-
cra (pUKCHPOBAaHHOTO MPETUKATHOT'O CII0BA — TJIa-
rona go. CiienoBarebHO, BBIOOPKA SI3LIKOBOTO
MaTepuana B kopmycHoil 06aze manabix COCA
MPOMU3BOIIIACH ITyTeM (POPMHUPOBAHHUS BO BKJIAJI-
ke «Listy («1ocaenoBaTeIbHOCTh CIOBY) CISLY-
tomero 3anpoca: NOUN GO v un*ed, NOUN
SIT v un*ed, NOUN LAY v un¥*ed, rne
NOUN — »3T0 Bce cyliecTBUTENbHbBIC, CTOSIIINE
ciepa ot rarona go; GO v, SIT v, LAY v— 5310
JeMMa TIPETUKaTHOTO CJIOBa, BKIIIOYAIONIas Bce
ero rpamMmmarudeckue Gopmel; un*ed — mocie-
JIOBATEIbHOCTh CHMBOJIOB, HAUMHAIOIIASCS C OT-
pHIIATENbHON PUCTABKH Un- ¥ 3aKaHYMBAIOIIA-
sicsl Ha -ed. B nanbHeliiiemM nepBruyHasi BRIOOpKa
OyZleT ovMIeHA OT CIlydYaWHBIX TPUTPAMMOB C
MOMOIIBIO METO/Ia KOHTEKCTYaJ bHOTO aHAJIH3a.

[To 3ampocy B KOpmycHOH 0a3e AaHHBIX
ObUTIO cymMMapHO oOHapyxeHo 485 cimoBocoue-
TaHUU, WK TPUTPAMMOB. PaccMOTpeHHE TOJIBKO
TEX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIC MPUMBIKAIOT
clieBa K MPEJUKATHOMY CIIOBY, 0OyCIIOBJIEHO He-
00X0IMMOCTBI0 BEpUDUIIUPOBATH CIIEAYIOIILYIO
THITOTE3Y: CTENEeHb CEMaHTHUECKON KOIPIIUH, UITH
B3aUMOBIIHSIHUS JIEMEHTOB KOJIIOCTPYKIIWH, TIPSI-
MO TPOTIOPITUOHATIEHA PACCTOSHHIO MEX Ty HUMU,
TO €CTh, YeM OJIMXKE IPYT K JAPYTY pacroiioikKe-
HBI AJIEMEHTHI KOJUIOCTPYKIIUHU, TeM OOJblee
B3aMMHOE BJIMSIHAE OHHM OKa3bIBAIOT Ha CeMaH-
TUKY pyTr Apyra.

JInist BBISIBICHUST KOMIUIEKCA Pe3ylIbTaTHB-
HBIX 3HAYEHWH KOHCTPYKIHUH ‘noun + go / sit /
lay + negative Participle II’ ObL1 HcIIONB30BaH
METOJI CEMaHTHUECKON KJIACTEPHU3AIIMH KOJJIOKa-
TOB, KOTOpBIE 00pa3yloT KaK HEMOCPEACTBEHHO
JIEBBIM, TaK W MPaBbIi KOHTEKCT IPEIUKATHOIO
croa. [IpenBapuTensHbI aHATH3 TPUTPAMMOB
MO3BOJIMJI CJIENIaTh BBIBOA O TOM, YTO M IPaBo-
KOHTEKCTHBIC, U JICBOKOHTEKCTHBIC KOJIOKATHI
CBSI3aHBI MEXTy COOOH TUTO-TUTIEPOHUMHYECKH-
MU OTHOILICHUSIMH, 3TO MOXKET KOCBEHHO YKa3blI-
BaTh Ha BUPYCHYIO MPHPOIY KOJTOKauu. VHBI-
MU CJIOBaMH, COYETAaHUE IENIEBOTO CIIOBA C €U~
HUIEH OINPEIENeHHOro JEKCUKO-CEMaHTHIECKO-
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'O TOJIS MOBBIIIAET BEPOSTHOCTH TOTO, YTO Iie-
JICBOE CJIOBO OyZeT 0Opa3oBBIBaTh COYETAHUS C
JIPYTUMH EUHHUIIAMA 3TOTO TONS. JTO XOPOIIO
BHJHO Ha MpPHUMEpPE KOIJIOCTPYKIHH crimes /
shootings | murders / assaults + go unreported,
TJie JIEBBIH KOHTEKCT IEJIEBOTO CIIOBA MPEICTaB-
JIeH eIMHUIIAMH, KOTOpbIe TPHHAJIE)KAT JICKCH-
Ko-ceMaHTH4ecKkoMy monto «[IpectyrmeHus»
(«illegal acts») ¢ runoHumamMu shootings,
murders, assaults 1 TUIIEPOHUMOM crimes.
B cBoto ouepens, enuHuIa crimes HAXOMUTCS Ha
nepeceuennu noneit «[loctynkn» («deeds») u
«31mo» («evil»), KOTOpbIe TaKKe CBSI3AHBI C JAPY-
TMMH JIGKCUKO-CEMaHTHYSCKUMH TONsIMH. Tak,
MBI TIpeArNoaraeM, 4To cHavalia MpeTuKaTHOe
CIIOBO BCTYIIA€T B COYETAHHE C KOJUIOKATOM OIl-
PEIETIeHHOr0 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO KiIacTe-
pa, 3aTeM OHO TPOXOJUT TaK HA3bIBAEMYIO «KOJI-
JOCTPYKITMOHHYIO anpoOalnio», B pe3yabrare
KOTOPOU «TIPUKHUBACTCS B S3BIKE U TIOCTCIICHHO
CTaHOBHTCSl OOJice YaCTOTHBIM, IOCIIE Yero Ha-
YMHAET 00pa30BBIBATh COYCTAHUS C APYTHMH
JIeKCEMaMH KJIacTepa — KaK OJJHOIOPSIKOBBIMH,
TaK ¥ PasHOMOPSIKOBBIMH. FIMEHHO 1MO3TOMY B
JTAHHOM UCCIICIOBAHHUH TSI BBISIBIICHHST KOMILICK-
ca pe3yJIbTaTUBHBIX 3HAUYCHU I KOJUTOCTPYKIIUH 1
uX GopMaTH3alliy MPEAIaracTcs BHIICIHTD JIeK-
CHKO-CEMaHTHYEeCKHUE MUKPO-, Cy0- 1 MaKpOKJIa-
CTEepBl KOJUIOKATOB.

KnacrepHbiii ananu3 KoIJIOKaToB JIEBOTO
KOHTEKCTa TPETUKaTHOTO CJI0Ba go U JajbHel-
mas (hopManu3aIus MoJy4YeHHBIX TPUTPAMMOB
JIAIOT CIIAYIOIINE Pe3yabTaThl (CM. TaOmuUILy).

C.H. Meosedesa. DyHKIMOHAITBHO-CEMaHTUYECKHI IOTEHIIMAI KOHCTPYKIWMIA ‘noun +go / sit / lay +negative Participle II”

Kak BuaMM, JT€BOKOHTEKCTHBIE KOIJIOKATHI
MPEICTABIEHBI JBYMS KITIOUEBBIMH JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKUMHU TOIIMA — « MEIUIIHHCKHE CITy-
gan» («medical issues») u «IlpecrymnieHus»
(«illegal acts»). [TomumMoO ABYX NTOMHHAHTHBIX
moJicii, MOKHO BBIJICJIUTD JAOMOJHUTEILHOE JICK-
CHUKO-CEMaHTHUYECKOE I0JIC «KOMMYHHUKAIIH,
BKJIOUAlONIee KOJJIOKATHl Sstories, news,
questions, calls, information, answers, letters.

IIpaBblii KOHTEKCT TPEIMKATHOTO CJ10BA g0 JJIs
JICKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO TONS «IPECTYILICHUE
NpeZICTaBIIeH MPUYACTUSIMUA unnoticed, undetected,
unchecked, unreported, unchallenged, untreated,
unsolved, unpunished, BRICTPOCHHBIMH B COOTBET-
CTBHH C JUHAMHYECKMM CIIEHapreM (O TepMHHE
cM.: [MunoBanoBa, Kymuuenxo, 2012, c. 108—-109])
«0OHapyXeHne — coo0IIeHHEe — PaCcCIIeIOBAaHHE —
HaKa3aHHE).

AHaJIOTHYHBIHN 3TOMY CLIeHapUil TPUMEHUM
K JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOMY TTOITIO «METUITMHCKHI
ciyuait» — unreported, unchecked, undetected,
undiagnosed, untreated, KOTOpO€ OTINYAETCS
OT TONS «IPECTYIUICHUE» MOCICAHUMHU JBYMS
(dpetiMaMu, a IMEHHO «00HapyKeHUE — CO0OIIIe-
HUE — 00cJIel0BaHUe — JieYeHUe» (BBIIAETICHO
mHuoto. — C. M.).

B 06omx ciay4asx KOTHUTHBHBIN THHAMHM-
YECKUU clieHapuil BCerja BOCIHPOU3BOAUTCS C
TOYKH 3PEHMS CBUIETENS, TPpaXKIaHuHa / Imalm-
CHTa WM MOJHIIEHCKOro / Bpaya, a He IPecTyIl-
HuKa / 3a0oneBanus. B acniekte ceMaHTHKH TIPO-
MO3MIIMK TaKas peaanu3aliis CIieHAPHS B UMILIH-
IIUTHOM BHJIE COMEPKUTCSA B PaccMaTpHUBAEMOit

CemMaHTHYeCKasi KJacTepu3alnus KOJJOKaATOB JJ€BOro KOHTEKCTaA

Semantic clusterisation of the left-context collocates

Macrocluster CASES

Subcluster 1. MEDICAL ISSUES Subcluster 2. ILLEGAL ACTS

Microcluster Microcluster Microcluster Microcluster Microcluster

REASON RESULT ACTION DEGREE CRIME
incidents deaths actions, act(s), deeds, crime, abuse, assault, attacks,
activities violation shootings, rapes,
murders
Microcluster Microcluster Microcluster Microcluster
PATIENT ISSUE EVALUATION CRIMINAL
people, alcoholics concussion evil, aggression criminals, men
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KOHCTPYKIMHU. CBSA3b PEIUIIUEHTA B S3BIKOBOI
CUTYallUu C PEIUIHEHTOM B pEaJIbHON CHTya-
[IUY TIOJTyYHIIa Ha3BaHHE «COIAIbHO-KBAIU (DU~
HUpOBaHHBINA penumueHT» (socially qualified
recipient) [Hilpert, 2014, p. 33]. U3 3Toro mox-
HO C/IeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO YCBOCHHUE COIHU-
aJBHBIX HOPM OCYIIIECTBIISIETCS Yepe3 U COBMe-
CTHO C OCBOGHHEM $3bIKa U (OPMHUPOBAHHEM
SI3BIKOBOTO MBIIIUICHUSI.

JIOTIOTHUTENBHO HEOOXOJUMO OTMETHTH,
YTO MPEJUKATHOE CIIOBO g0, MPEICTaBISIONICce
CTaTUYHOE JIEKCUUYECKOe SIPO KOHCTPYKIIUH,
HEBO3MOYKHO 3aMEHUTh CHHOHUMUYHBIMH €THHU -
LaMHu 7un, walk WM KOHTEKCTyaJlbHO 00YCJIOB-
JIEHHBIMH — Stay, keep, remain — Tax Kak 3TO
Hen30eKHO MPUBEIET K paciay KOHCTPYKIIMOH-
HOW CEMaHTHKH, yTpare ee KOTUPYIoIHX (yHK-
UM ¥ BAUOMATUYHOCTH.

Pe3ynbrarh aHanm3a rpaMMaTHYECKUX 3Ha-
YCHUH MPEIUKATHBHOTO CJIOBA TaKXe MOKa3al
HEJIOMYCTUMOCTh HCIIOIBE30BaHUS )OPM JITATEIb-
HOT0 BpeMeHHU — *is going unnoticed — Tak Kak
rpaMMaTH4YecKoe 3HaueHUE BPEMEH TPYIIIbI
Continuous TPOTHBOPEUUT CEMAHTHUKE paccMar-
pUBaeMoll KOHCTPYKIIUH — ‘CYIIECTBYIOIIAS pe-
T'YISIPHO TIOBTOPSIIOIIASICS HEYHAOBJICTBOPUTEIb-
Has cuTyalus’ . B KOHCTpyKIIMOHHOM rpaMMaT-
Ke MPHUBEICHNUE IPaMMAaTHUECKOTO U JIEKCHYECKO-
T'O 3HAUCHUSI DJIIEMEHTOB KOHCTPYKIIUH B COOTBET-
CTBHUE C CEMAaHTUKOM KOHCTPYKIIUY MONYIHIIO Ha-
3BaHUE «Ko3puum» [Michaelis, 2004, p. 25], xoto-
PYIO MOXKHO HaONIOaTh B JAHHOM CITydae.

KoHcTpyKInu ¢ IpeInKaTHBIM CIIOBOM g0
B (opMe MPOCTOTO MPOIIEAIIETO BPEMEHH
(crimes went unnoticed) BCTpEUaIOTCs B KOpP-
nyce penko. TeM He MeHee B paMKax JajbHel-
IIMX WCCIENIOBAaHUI MPEACTABISETCS MepCIeK-
TUBHBIM OTCJICKHUBATh JMHAMHMKY MX YaCTOTHO-
CTH, TaK KaK YBEIIMYEHUE YaCTOTHOCTH MOXKET
YKa3bIBaTh Ha BO3PACTAIONIYIO IPOITYKTUBHOCTh
JAHHOM KOHCTPYKIIHH.

PaccMmoTpenne komIuiekca pe3yiabTaTHB-
HBIX 3HAYEHWH KOHCTPYKIUH ‘noun + go / sit /
lay + negative Participle 11’ mo3BosisieT BbIICTUTh
CIIeYIOIINE TPaMMaTHIeCKUe OrPaHNYCHUS KO-
JIOKAITWU: JUIS JIEBOTO KOHTEKcTa — 73 % cyre-
CTBUTEIIbHBIX, IPUMBIKAIOIINX K MPSTUKATHOMY
CIIOBY g0, UCTIONIB3YIOTCS B (POpME MHOKECTBEH-
HOTO YHCNa, YTO OOBSICHSETCS 3HAYCHUEM KOH-
CTPYKIIMH ‘CYILIECTBYIOIIAS PETYISPHO TTIOBTOPSI-
IOIIAsICSl HEY/JIOBIETBOPUTENbHAS CUTyalus .

150

Tonbko 11 KOUTOKAaTOB U3 58 TIPEACTaBICHBI ONTY-
IIEBJICHHBIMU CYILECTBUTEIBHBIMHU, COBOKYITHAS
4acToTa KOTOPBIX He mpeBbImaet 7,12 % ot Bce-
ro o0beMa Koytokaiui (22 ciayuas ynorpeoie-
Hus u3 309).

OOpalasch K pacCMOTPEHUIO MEHEE YacTOT-
HBIX KOHCTPYKLIUH ‘noun + sit + un-Participle II’ u
‘noun + [ay + un-Participle II’, cnemnyer orme-
TUTh, YTO BO MHOTOM HX 3HAYCHHE CBOTUTCS K
HaO0II0JaeMOMY OTCYTCTBHUIO HEOOXOAUMOTO
JEUCTBUS HAJ NPEAMETAMH, KOTOPOE 3aJaeT
CHenM(pHUKY UX JIEKCHICCKOro HarmomHeHus. Tak,
KOJIJIOKAThI JICBOI'O KOHTEKCTa B KOHCTPYKIIMH
‘noun + sit + un-Participle I’ npuHaiexuT x
CJICIYIOIINUM JICKCUKO-CEMaHTUYCCKUM TIOJISIM —
«CoopyxeHus U JoKanum» (KOJJIOKATHl Aouse,
college, concourse, fence, center, building,
camera B 3HAUCHUM ‘TIOMEIIICHUE OXPaHbI’ U cake
B 3HAYCHHUH ‘TIPa3IHUYHBII CTON’, 00pa30BaHHBIX
1o MeToHUMUH ), «KoHTelHEPB (KOILIOKATHI Hox,
chest, containers), « KoMmMmyHUKaIus (KOJIOKA-
1Bl complaints, envelopes, case, email), «Ena»
(rosnokaTel drink, cake, dessert), «O6opynoBa-
HUE U IpeAMeThI» (KOJIOKATHI computer,
conditioner, chaise, detector, clock, clarinet),
«Tpancropt» (KO/IOKathl car, bike). [Ipu 3Tom
3HAYCHHE MPABOKOHTEKCTHBIX KOJJIOKATOB JIaH-
HOM KOHCTPYKIIMH BO MHOIOM OOYCJIOBJICHO TEM,
K KaKOMY JICKCHMKO-CEMaHTHYECKOMY IOJI0 OT-
HOCHTCS KOJUIOKaT B JIECBOM KOHTekcTe. Hampu-
Mep, MPUHAICKHOCTh JEBOKOHTEKCTHOTO KOJ-
JiokaTa K 1moyifo «Coopy>KEHUS U JIOKALIMK JI0-
MyCKaeT MCIOJIb30BaHKE B MPABOM KOHTEKCTE
TaKuX MPUYACTHI Kak unfinished, unattended,
unused, HO HE unencrypted, unmoved MiIn
uneaten. Ko/IokaTsl U3 JIGKCUKO-CEMaHTHYEC-
koro monst «KoHTeliHepbl» 00yCIOBINBAIOT ITOSIB-
JICHUE B ITPABOM KOHTEKCTE TAKUX IPUIACTUH KaK
unlocked, unclaimed, unmoved; KONIOKATHI
nons «KommyHukamus» — untouched,
uninvestigated, undecided; KonmoKaThl MO
«Ema» — uneaten, untouched, undisturbed,
«O0opynoBaHue M HPEAMETHI» — unused,
unutilized; xonnmokatsl nmons «TpaHcmopT» —
unused, unattended, untouched. Taxum oOpa-
30M, MEK]Iy KOJUTOKaTaMU [TPaBOro U JICBOTO KOH-
TEeKCcTa HaOJIOAAeTCS MHTEPAKIMOHHAS CBS3b:
B ITOMEIIICHUH MOYKHO IIPUCYTCTBOBATh, 3aHUE —
JOCTPOMUTh HMJIM DKCIIyaTHPOBATh, HO HE Iepe-
MeIlaTh, OTKPhIBaTh WK €CTh. Hanmomuenue je-
BOT0 KOHTEKCTA HAKJIaJbIBA€T OIPAHUYCHHS Ha
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MIpaBbId KOHTEKCT. B 11€710M KOJIIOKATHI IPaBOro
KOHTEKCTa B JIAHHOW KOHCTPYKIIMH OONafaroT
MaKCHMaJIbHO T'eHepaTM30BaHHBIM 3HAYCHUEM —
untouched, unused — 910 KOCBEHHO YKa3bIBaeT
Ha UCITOIb30BaHUE JAHHON KOHCTPYKIIUU IIPESHMY-
IIIECTBEHHO B TEKCTaxX (pOPMabHOTO PErucTpa.
Tem He MeHee cpei KOIJIOCTPYKIIH OOHapyKe-
HBI IPUMEPBI ¢ 00JIee KOHKPETU3NPOBAHHBIM 3HA-
YECHHUEM IIPABOTO KOJUIOKATa — cotton Sits
unharvested, cables sit unencrypted. B xommno-
CTPYKUUSX car sits unused, car sat untouched
u car sat unattended MoxHO HaOIIOOATh, YTO
ABTOMOOHJIb BOCIIPHHHMMACTCS KaK MPEIAMET
(unused, untouched) m Kax MOMEIIEHUE
(unattended). B HeKOTOPBIX Cllydasx HaUMEHO-
BaHHMS MTPEIMETOB METOHUMHUYECCKU TIPEACTABIIS-
IOT TIOMEIIEHNs — cameras sit unatteded, cake
sits unattended — 9T0 ClemyeT U3 3HAYCHUS KO-
JloKata unattended B IpaBOM KOHTEKCTE, Oolee
XapaKTEPHOTO ISl TOMEIICHUH.

B xonCTpyKImY ‘noun + lay + un-Participle I’
KOJJIOKAThI MPABOr0 KOHTEKCTA MPUHAMISIKAT K
JICKCUKO-CEMaHTHYECKUM moyisiM «HexuBbie
CYIIHOCTHY (KOJIJIOKATHI corpses, bodies), «Kom-
MYHUKaIUusi» (KOJJIOKaTHl issue, envelope),
«Enma» (xonnokatsl breakfast, cake, food,
cookies), «llpenmerbl» (KOUTOKaThl guns, bag,
book, flag, gloves, guns, leaves, kit). PaBHO kak
U B MPEbIAYIIeH KOHCTPYKIIUHU, YIIOTpeOIeHUE
TEX WJIM MHBIX KOJUIOKATOB B ITPABOM KOHTEKCTE
3a4acTy0 00yCJIOBIIEHO JICKCHKO-CEMaHTHYeC-
KHM II0JIEM KOJIJIOKATOB B JIEBOM KOHTEKCTE.
Kaxxaprii mpenmer, 0003HaYCHHBIN KOJUTOKATOM
JICBOTO KOHTEKCTA, COACPIKUT B CCOC UMILTHITUT-
HYI0 HH(pOpMAITUIO 0 BO3MOXXHOM CIIOCO0E B3au-
MojzencTBUA ¢ HUM. Tak, KomtokaTel mons «He-
JKUBBIC CYIIIHOCTH 00YCIIOBJIUBAIOT HCITOIb30Ba-
HUE B IPaBOM KOHTEKCTE MPUYACTUN unburied,
undiscovered, untouched, undisturbed,
uncovered, uncollected; xonnokatsl nousa «Kom-
MYHHKausy — untouched, undisturbed, 4To
POIHHUT MX C KOJUIOKATAMH IEPECEKAIOIETOCs
nonst «[IpemMeTsly», KOTophie yIOTPeOIsSIOTCS ¢
npu4acTusMu unmade, unfinished, untouched,
unzipped, wunoiled, wunrolled, unswept,
unopened, a TaxKe KoJToKaTaMu nosst «Enay —
untouched, uneaten. Cpeny KOIJIOKaTOB MpaBo-
I'0 KOHTEKCTA MOYKHO BBIICITUTH KaK MPUYACTHS
C HauOoJee reHepain30BaHHBIM 3HAYCHHEM —
untouched, undisturbed, Tax u ¢ Goiee crenu-
ATN3UPOBAHHBIM — unoiled B guns lay unoiled,
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unzipped B bags lay unzipped, unswept B leaves
lay unswept n unburied B bodies lay unburied.

JIONOTHUTENBHO CIIeAyeT yKa3aTbh, 4TO B
MPaBOM KOHTEKCTE pacCMaTPUBAEMbIX KOHCTPYK-
U KOJUTOKATBI-IPHYACTHUSI BCETa 00pa3yroTcst
OT TIEPEXOIHOTO TI1aroja, uro cONMKaeT ux ¢ mac-
CHUBHBIMHU KOHCTPYKIUsMHU. OO 3TOM TaKKe CBU-
JICTENTLCTBYET HAJUYME IPAMMaTHKAIN30BaHHBIX
Y 9YaCTUYHO JIECEMaHTH3UPOBAHHBIX IJ1arojioB go,
sit, lay B xauecTBe BcioMoraTenbHbIX. boree Toro,
OTCYTCTBHE aKTHBHOI'O CyObEKTa, BBICTYIIAOIIIC-
ro HOCHTEJIEM ACHUCTBHUS, TaKKe YKa3bIBaeT Ha
Oonmu3octh ‘noun + go / sit / lay + negative
Participle II” k maccuBHBIM KOHCTpYKIMSM. OTMe-
THM, YTO JaHHBIC KOHCTPYKIIMU, HApaBHE C I1ac-
CHUBHBIMH, JIOMYCKAIOT BBEICHHE arcHca 4depes
npemior by, HarpuMmep, questions go unnoticed
by corporate spokespeople, cake sits uneaten
by the guests, leaves lay unswept by the
houseowner. Tem He MeHee OTHECTH KOHCTPYK-
uu ‘noun + go / sit / lay + negative Participle II’
K ITACCUBHBIM HE MPEICTABIIACTCSA BO3MOKHBIM B
CBSI3U C CYIICCTBYIOIIUMH IPaMMaTUIECKUMH Or-
PaHUYCHUSAMH, & UMEHHO — HU3KOH YaCTOTHOCTBIO
($hopM MPOCTOro MPOIIESAIIEr0 BpEMEHH U HeJlo-
MYCTUMOCTBIO 00pa3oBaHus (popM JUTUTEITEHOrO
BpeMeHH. [ToMHUMO 3TOr0, TM1arosbl B JaHHBIX KOH-
CTPYKIIUSX HE B3aUMO3aMEHSIEMBI, YTO yKa3bIBa-
€T Ha MX HETMOJIHYIO JIeceMaHTH3anu. Tak, npu
3aMeHe Taroja B KOJIUIOCTPYKIHSX, HAIIPUMED,
*leaves go [ sit unswept, *calls lay unanswered,
*crimes sit unreported, *cars lay unattended,
HapylIaercs COYeTaeMOCTh KOJIOKAaTa JIEBOTO
KOHTEKcTa ¢ riaronoM. Kak cnemyer u3 mpume-
POB, KOMIIOHEHTHI IAHHBIX KOHCTPYKIINI 00J1a/1a-
0T CJIOKHOM CHCTEMOM OTHOILEHMI : JIEBOKOHTEK-
CTHBIH KOJUTOKAT HaKJIabIBACT OrPaHUYCHHS KaK
HA CEMaHTHKY IJIaroia, Tak 1 Ha CEMaHTUKY KO-
JIOKaTa B MPaBOM KOHTEKCTe. MIMEGHHO MO3TOMY
JTAHHBIC KOHCTPYKI[UU MOYKHO Ha3BaTh KBa3UIac-
CHUBHBIMH, TO €CTh OJIM3KMMHU K MACCHBHBIM, HO
TAKOBBIMH B TIOJIHOM CMBICIIC HE SIBJISIOIIIMMUCS.

OOpaTrMCs K ITepeBOIY JaHHBIX KOHCTPYK-
OUH Ha pyCcCKUH A3bIK. Tak, KONJIOCTPYyKLIUMHU
crimes go uninvestigated, calls go unanswered,
questions go unnoticed, humans go untreated,
car sits unattended, bags lay unzipped MOXHO
MEPEBECTH Ha PYCCKHI SI3BIK C IIOMOIIBIO KOHCT-
PYKIUH C ONpeeneHHO-TIMYHBIM, HeOpe/IeNeH-
HO-JTUYHBIM U OC3JIMYHBIM THUIIOM CKa3yeMoro —
npecmynienus He pacciedylomcs, 360HKU OC-
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maiomcest 6e3 omeema, 0NPoOCbl OCMAOMcs be3
BHUMAHUSA, TI00U He NOIYYAIOM MeOUYUHCKOU
nomowu, 8 asmMomooune HUKo20 Hem, CYMKU
He 3acmesHymbl Ha MOJHUIO | ocmasienvl 8
omkpvimom sude. Paznuuus MexIy BapuaHTa-
MM TIE€peBOJa JaHHBIX KOHCTPYKIMH MOXHO
OOBSCHUTH PA3IUUUSIMH B CTaTyce U cdepax
HCIIOJIb30BaHUS [TACCUBHBIX (hOPM IJIarojia B aH-
IJIMICKOM M PYCCKOM si3bIKax. M3 aToro ciemy-
€T, YTO MEXBbA3BIKOBBIC KOHCTPYKI[MOHHBIE pa3-
JINYHSI, KOTOPBIE 00HAPYKUBAKOTCS MIPH TIEPEBO-
JIe, UMCIOT HE TOJBKO Y3yaJbHYIO, CBSI3aHHYIO C
TPaIULMSIMU S3BIKOBOTO YIIOTPEOICHH S, HO Y JINH-
T'BOTHUIIONIOTMYECKYFO TIPUPOTY.

3akJjaoyeHue

B pesynbraTe npoBEeICHHOTO UCCIICIOBAHUS
OBLIO YCTAHOBJICHO, YTO KOHCTPYKIMS ‘noun +
go + negative Participle II” ucrionb3yercst st 000-
3HAYCHHS HEKOM MPOOJIEMbI, KOTOpasi BO3HUKAET
ITOCTOSIHHO, HO MPH 3TOM HE pelraercs. AHajau3
KoIToKaToB Iokasaj, 4yro B COCA maHHas KOH-
CTPYKIHS MPEUMYIISCTBEHHO MPEACTaBiIcHA B
KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX TOBOPHUTCS O HEYIOBIICT-
BOPHUTEIBHOM pa0d0Te METUIIMHCKHUX YUPEKICHU I
Y TIPaBOOXPAHMUTENIBHBIX OPraHOB, a TAKXKE Opra-
HU3AIWH 1 OQUIIHATBHBIX JIUILI, ATHOPUPYIOIIHX 00-
paTHYIO CBsI3b. B TO ke Bpemsi, 3HaYeHHE KOHCT-
pykuui ‘noun + sit / lay + negative Participle 11’
BO MHOTOM CBOJAMTCS K HaONIOJaeMOMY OTCYT-
CTBHMIO HEOOXOIUMOIO JCHCTBHUS HaJ IpeaMera-
MU — cotton sits unharvested, bags lay unzipped,
cameras sit unattended. InpIMu clioBamu, JaH-
HbIC KOHCTPYKIIMK B UMIUTMIIMTHOM BHUJE COIEP-
JKaT yKa3aHHe Ha JCHCTBHE, KOTOPOe HEOOXOIu-
MO HPEANPHHATD, YTOOBI UCIPABUTH CUTYAIIHUIO.

[ToMuMO 3TOr0, KOHCTPYKIIMU ‘noun + go /
sit / lay + negative Participle II’ obnanarot psi-
JIOM TPaMMAaTHYECKUX U KOJUTOKAIIMOHHBIX Orpa-
HUYEHHUH, KOTOPBIE TIO3BOJISAIOT OTHECTH UX K KBa-
3MITACCUBHBIM: OTCYTCTBHE aKTUBHOI'O CYOBEKTa,
BBICTYIAOIIET0 HOCUTENIEM JCHCTBUS, OTCYT-
CTBHE Yy IVIArojIoB siipa (hopM IPOIIEAIIero Bpe-
MeHH U penkoe yrnorpednenne gpopm Continuous;
HEBO3MOXHOCTb B3aMMHOMW 3aMEHBI TJ1arojioB go,
sit, lay B paccMaTpuBaeMbIX KOHCTPYKIIMSX; Ha-
JIMYME B MPABOM KOHTEKCTE MPUYACTHI, 00pa3o-
BaHHBIX OT MEPEXOHOTO IJIaroJia; A0MYCTUMOCTh
BBEJICHUS arcHca uepe3 mnpemior by. JlononHu-
TEJIBHO CJICAYeT OTMETHTb, YTO B JAHHBIX KOHCT-
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PYKIHSX JEBOKOHTEKCTHBIN KOJLUIOKAT HE TOJNBKO
OTpeNeNsieT IaroibHOe SAPO, HO U OrpaHUIHBa-
€T CEMaHTHUKYy KOJUIOKaTa B MPaBOM KOHTEKCTE.

B pamkax wmccremnoBaHusi ObUIO yCTAHOB-
JIEHO, YTO TIPU TepeBoJe KOHCTPYKIUI ‘noun +
go / sit/ lay + negative Participle II’ Ha pycckuii
SI3BIK JIOITYCKAETCSI UCTIONB30BaHHUE ONPE/ICIICHHO-
JUYHBIX, HEONPEIeTeHHO-TUYHBIX U OC3TMYHBIX
THIIOB CKa3yeMOro: crimes go uninvestigated —
npecmynieHus He pacciedylomes, cameras Sit
unattended — 3a xamepamu HUKMO He Cledum,
car sits unattended — 6 mawune HUKO20 Hem,
bags lay unzipped — cymxu ne 3acmeenymuo,
patients go untreated — nayuenmog He ieyam,
crimes go unpunished — npecmynnenus ocmarom-
¢ 6e3 Hakazanust | npecmynHuKy yxoosam Oes3Ha-
Kazanuvimuy. Takum 00pa3oM, MOXKHO CJIENIaTh BbI-
BOJI O TOM, 4TO KOHCTPYKLIMHU ‘noun + go / sit / lay +
negative Participle II” Moryr ObITh TepeBeneHBI Ha
PYCCKUIA SI3bIK HECKOITBKUMHU CITOCOOaMH.

B 3akioueHrne 0003HAYUM CIEAYIONIUE
HANpPAaBIICHUS Pa3BUTHUS U TIEPCIIEKTUBBI HCCIIe-
JIOBaHUH B 00JIaCTH KOHCTPYKIITHOHHOH rpamMma-
THUKW JJISl pEIICHUsT TIPAKTUYECKUX 3a/1ad Tepe-
BOJIA: KaTaJOru3alust KOHCTPYKIIMH B Pa3HOTHII-
HBIX SI3bIKaX, YCTAHOBIEHHE MEXKbS3BIKOBBIX KOH-
CTPYKIITMOHHBIX COOTBETCTBHIl (B TOM 4HCIIE C
ITOMOIIIBIO JIBYSI3BIYHBIX KOPITYCHBIX 0a3 JaHHBIX
C pa3MeTKoi1), OTIpeieNieH e YHUKATBHBIX B CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYECKOM OTHOIIIEHUH KOHCTPYKIIUH
Y TI0/IpOOHOE OIMCAHKE UX TPArMaTHYECKHX,, CTH-
JUCTHYECKUX U (PYHKIIMOHATHEHO-CEMaHTHYCCKHX
0COOCHHOCTEH.
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